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The first and second books of the 
kings originally were one book, 
which Jewish tradition credits to the 
prophet Jeremiah. The subject 
follows the successes and failures 
of the kings of both Judah and 
Israel. This second book of kings 
follows the decline of Israel leading 
up to their captivity in Aram; and 
170 years later, to the decline of 
Judah leading up to their captivity 
in Babylon.    

King Josiah renews the 

Covenant of God with His people,  

1 Now the king sent, and they gathered to him 

all the elders of Judah and of Jerusalem. 

2 And the king went up to the House of the LORD, 

and all the men of Judah and all the inhabitants 

of Jerusalem with him, and the priests, and the 

prophets, and all the people, both small and great: 

and he read in their hearing all the words of the 

Book of the Covenant that was found in the House 

of the LORD. 

3 And the king stood by a pillar, and made a 

covenant before the LORD, to follow the LORD, 

and to keep His instructions,  

His testimonies and His statutes with all their 

heart and all their soul, to do the words of this 

covenant that are written in this Book. And all 

the people entered into the covenant. / so now 
Josiah the last great king of Judah, did what the Lord 
told all his people to do in every generation; from Adam, 
until the last days,  

when the small group of those in the church of 
Philadelphia ( of Brotherly love) will be seen faithful to 
declare and do the word of God. 

El primer y segundo libros de los 
reyes originalmente eran un libro, 
que la tradición judía acredita al 
profeta Jeremías. El tema sigue 
los éxitos y fracasos de los reyes 
de Judá e Israel. Este segundo 
libro de reyes sigue la decadencia 
de Israel que condujo a su 
cautiverio en Siria; y 170 años 
después, al declive de Judá que 
condujo a su cautiverio en 
Babilonia. 

El rey Josías renueva el 

pacto de Dios con su pueblo, 

1 Entonces el rey envió, y reunieron a él a todos 

los ancianos de Judá y de Jerusalén. 

2 Y el rey subió a la casa del SEÑOR, y todos los 

hombres de Judá y todos los habitantes de 

Jerusalén con él, y los sacerdotes, y los profetas, 

y todo el pueblo, tanto pequeños como grandes; 

y él leyó en escucharon todas las palabras del 

Libro del Pacto que se encontró en la Casa del 

SEÑOR. 

3 Y el rey se paró junto a una columna e hizo un 

pacto delante del SEÑOR, para seguir al SEÑOR y 

guardar sus instrucciones,  

sus testimonios y sus estatutos con todo su 

corazón y toda su alma, para hacer las palabras 

de este pacto que están escritos en este libro. Y 

toda la gente entró en la alianza. / ahora Josías, el 
último gran rey de Judá, hizo lo que el Señor le dijo a 
todo su pueblo que hiciera en cada generación; desde 
Adán, hasta los últimos días,  

cuando se verá fiel al pequeño grupo de personas en la 
iglesia de Filadelfia (de amor fraternal) para declarar y 
hacer la palabra de Dios. 
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4 And the king instructed Hilkiah the high 

priest, and the priests of the second order, and 

the keepers of the door, to bring forth from the 

temple of the LORD all the vessels that were 

made for Baal, and for the grove, and for all the 

host of heaven: and he burned them outside 

Jerusalem in the fields of Kidron, and carried 

the ashes of them to Bethel. 

5 And he did away with idolatrous priests, who 

the kings of Judah had ordained to burn incense 

in the shrines of the cities of Judah, and in 

shrines all around Jerusalem; along with those 

who burned incense to Baal, to the sun, and to 

the moon, and to the planets, and to all the host 

of heaven. 

6 And he brought out the Asherah idol from the 

House of the LORD, outside Jerusalem to the 

Kidron ravine, and burned it at the Kidron 

river, grinding it to powder, and flinging its 

dust on the graves of the common people. 

7 He also demolished the houses of the male-

prostitutes who were in the House of the LORD, 

where women wove tunics for Asherah. 

8 Then he took all the priests from the cities of 

Judah, and desecrated the high places where the 

priests burned incense, from Geba to 

Beersheba,  

and he demolished the shrines which were at 

the entrance of the gate of Joshua the 

governor of the city, which were on one's left 

at the city gate. 

9 Yet though the priests of the shrines did not go 

up to the altar of the LORD in Jerusalem, but 

they ate unleavened bread among their 

brothers. 

 

4 Y el rey ordenó a Hilcías, el sumo sacerdote, y a 

los sacerdotes de segundo orden, y a los 

guardianes de la puerta, que sacaran del templo 

del SEÑOR todas las vasijas hechas para Baal, y 

para la arboleda, y para todo el ejército de los 

cielos; y los quemó fuera de Jerusalén en los 

campos de Cedrón, y llevó las cenizas de ellos 

a Betel. 

5 Y acabó con los sacerdotes idólatras, a quienes 

los reyes de Judá habían ordenado para quemar 

incienso en los santuarios de las ciudades de 

Judá y en los santuarios de todo Jerusalén; 

junto con los que quemaron incienso a Baal, al 

sol, a la luna, a los planetas y a todo el ejército 

del cielo. 

6 Y sacó el ídolo de Asera de la Casa del SEÑOR, 

fuera de Jerusalén, al barranco de Cedrón, y lo 

quemó en el río Cedrón, moliéndolo en polvo, y 

arrojando su polvo sobre las tumbas de la gente 

común. 

7 También demolió las casas de los machos 

prostitutas que eran en la Casa del SEÑOR, donde 

las mujeres tejían túnicas para Asera. 

8 Entonces tomó a todos los sacerdotes de las 

ciudades de Judá, y profanó los lugares altos 

donde los sacerdotes quemaban incienso, desde 

Geba hasta Beerseba, 

y él demolió los santuarios que estaban a la 

entrada de la puerta de Josué el gobernador de 

la ciudad, situados al lado izquierda de la 

puerta de la ciudad. 

9 Sin embargo, aunque los sacerdotes de los 

santuarios no subieron al altar de Jehová en 

Jerusalén, sino que comieron pan sin levadura 

entre sus hermanos. 
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10 He also desecrated Topheth, which is in the 

Valley of the children of Hinnom, that no one 

might sacrifice his son or daughter to Molech / 
this disgusting practice has not gone away in our genius 
generation, there are reasons why hundreds of 
thousands of children around the world go missing each 
year, even in our country, and probably in your country 
too. 

11 And he took away the figures of horses that 

the kings of Judah set up to the sun, at the 

entrance of the House of the LORD, next to the 

chamber of Nathan-molech, the official in the 

annex; he burned up the chariots of the sun. 

12 And the altars on the roof top of Ahaz, which 

the kings of Judah had made, and the altars made 

by Manasseh in the two courts of the House of 

the LORD, the king demolished, and smashing 

them down from there, flung their dust into the 

Kidron river. 
13 And the king desecrated the high places that 

were east of Jerusalem, on the south side of 

Destroyer-hill,  

which Solomon the king of Israel built for 

Ashtoreth the detestable idol of those of Sidon, 

and for Chemosh the detestable idol of those of 

Moab, and for Milcom the detestable idol of 

those of Ammon. 

14 And he shattered the images, and cut down 

their poles, and filled their high places with 

dead men’s bones. 

15 As for the altar that was at Bethel, erected by 

Jeroboam the son of Nebat, who led Israel into 

sin, both that altar and its shrine he demolished, 

smashing its stones to pieces, and pulverizing it 

to dust, and burning its sacred pole. 

16 And as Josiah turned, he caught sight of the 

tombs that were on the hillside, 

10 Asimismo profanó el Tofet, que está en la 

Valle de los niños de Hinom, para que nadie 

pueda sacrificar a su hijo o hija a Molech / esta 
desagradable práctica no se ha ido en nuestra 
generación de genios, hay razones por las que cientos 
de miles de niños en todo el mundo desaparecen cada 
año, incluso en nuestro país, y probablemente también 
en su país. 

11 Y quitó también las figuras de caballos que 

los reyes de Judá pusieron al sol, a la entrada de 

la Casa del SEÑOR, al lado de la cámara de 

Natan-melec, el oficial en el anexo; y quemó los 

carros del sol. 

12 Y los altares en la azotea de Acaz, que habían 

hecho los reyes de Judá, y los altares hechos por 

Manasés en los dos pórticos de la Casa del 

SEÑOR, derribó además el rey los aplastó desde 

allí, y él arrojaron su polvo en el río Cedrón. 

13 Y el rey profanó los lugares altos que estaban 

al este de Jerusalén, en el lado sur de la colina 

del Destructor,  

que Salomón, el rey de Israel, construyó para 

Astoret, el ídolo detestable de los de Sidón, y 

para Quemos, el ídolo detestable de los de 

Moab. , y para Milcom, el detestable ídolo de los 

de Amon. 

14 Y él hizo añicos las imágenes, cortó sus postes 

y llenó sus lugares altos con huesos de hombres 

muertos. 

15 En cuanto al altar que estaba en Betel, erigido 

por Jeroboam, hijo de Nabat, que llevó a Israel al 

pecado, derribó tanto el altar como su santuario, 

rompiendo sus piedras en pedazos, pulverizán-

dolo en polvo y quemando su polo sagrado. 

16 Y cuando Josías se volvió, vio las tumbas que 

estaban en la ladera, 
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so he sent men, who took the bones from the 

tombs, and burned them on its altar 

desecrating it, fulfilling the word of 

the LORD proclaimed by the man of God who 

spoke these words. 

17 Then he asked, What is that tombstone that I 

see? And the men of the city told him, It is the 

grave of the man of God, who came from 

Judah, and proclaimed these things that you 

have done against the altar of Bethel. 

18 And he said, Let him alone; let no man move 

his bones.  

So they let his bones alone, with the bones of the 

prophet who came from Samaria. 

19 And Josiah destroyed all the houses of the 

high places that were in the cities of Samaria, 

which the kings of Israel made provoking the 

anger of the LORD, and he did to them just as he 

had done in Bethel. 

20 And he killed on the altars all the priests of 

the high places that were there, and burned 

their bones on them, and returned to Jerusalem. 

21 And the king instructed all the people, 

saying, Keep the Passover to the LORD your 

God, as it is written in the Book of this 

Covenant / isn’t it rather amazing to consider on 
their calendar, they forgot the most significant event 
that allowed them to live in the land promised first to 
Abraham, Isaac and Jacob. 3 times a year they were 
to keep the 7 sacred days in their memory. But that is 
no different than the church now days, keeping their 
own calendar, while ignoring the 3 days – shadows of 
things to come, still on the calendar of the LORD God. 

22 For no such Passover had been kept since the 

days of the heroic judges who judged Israel, not 

in all the days of the kings of Israel, nor of the 

kings of Judah; 

entonces envió hombres que tomaron los huesos 

de las tumbas y los quemaron en su altar 

profanándolo, cumpliendo la palabra del SEÑOR 

proclamada por el hombre de Dios que 

pronunció estas palabras. 

17 Luego preguntó: ¿Qué es esa lápida que veo? 

Y los hombres de la ciudad le dijeron: Es la 

tumba del hombre de Dios, que vino de Judá, y 

proclamó estas cosas que has hecho contra el 

altar de Betel. 

18 Y él dijo: Déjalo solo; Que nadie mueva sus 

huesos. 

Entonces dejaron en paz sus huesos, con los 

huesos del profeta que vino de Samaria. 

19 Y Josías destruyó todas las casas de los 

lugares altos que estaban en las ciudades de 

Samaria, que los reyes de Israel hicieron 

provocar la ira del SEÑOR, e hizo lo mismo que 

había hecho en Betel. 

20 Y mató en los altares a todos los sacerdotes de 

los lugares altos que estaban allí, y quemó sus 

huesos sobre ellos, y regresó a Jerusalén. 

21 Y el rey instruyó a todo el pueblo, diciendo: 

Guarde la Pascua al SEÑOR su Dios, como está 

escrito en el Libro de este Pacto / ¿no es 
sorprendente considerarlo en su calendario, olvidaron el 
evento más significativo que les permitió vivir en la tierra 
prometida primero a Abraham, Isaac y Jacob. 3 veces al 
año debían guardar los 7 días sagrados en su memoria. 
Pero eso no es diferente a los días de la iglesia actual, 
manteniendo su propio calendario, mientras ignora los 3 
días, sombras de lo que vendrá, todavía en el 
calendario del Señor Dios. 

22 Porque tal Pascua no se había celebrado 

desde los días de los heroicos jueces que 

juzgaban a Israel, ni en todos los días de los 

reyes de Israel, ni de los reyes de Judá; 
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23 but in the 18th year of King Josiah, this 

Passover was held to the honor of the LORD in 

Jerusalem.  

24 Moreover the mediums with familiar spirits / 
the Septuagint says, ventriloquists, demonic entities 
imitating familiar relatives or friends who have died, who 
were pretty crazy when we knew them, now present 
themselves as rivals to Albert Einstein, don’t believe 
them, they are not who they say they are, and the 

wizards, and the images, and the disgusting 

idols, and all that is detestable that was seen 

throughout the land of Judah and in Jerusalem, 

Josiah removed, that he might carry out the 

words of the law which were written in the 

Book that Hilkiah the priest found in the House 

of the LORD. 

25 And before him there was no king who turned 

to the LORD with all his heart, with all his soul, 

and with all his might like him; according to all 

the law of Moses; nor after him did any arise 

like him. 

26 Even still, the LORD did not turn from the 

fierce heat of His great anger, with which His 

anger burned against Judah, because of all the 

provocations that Manasseh had provoked Him. 

27 And the LORD said,  I will remove Judah from 

My sight, as I removed Israel, and will reject 

this city Jerusalem which I have chosen, and the 

House where I said, My name will be there. 

28 Now the rest of the acts of Josiah, and all that 

he did, are they not written in the Book of 

Chronicles of the Kings of Judah? 

29 In his days, Pharaoh Neco king of Egypt went 

up to the River Euphrates against the king of 

Assyria: and King Josiah went to meet him, and 

when the Pharaoh saw him,  

he killed  him at Megiddo. 

23 pero en el año dieciocho del Rey Josías, 

aquella Pascua se celebró en honor del SEÑOR 

en Jerusalén. 

24 Además, los médiums con espíritus familiares 

/ la Septuaginta dice, ventrílocuos, entidades 
demoníacas que imitan a familiares o amigos que han 
muerto, que estaban bastante locos cuando los 
conocimos, ahora se presentan como rivales de Albert 
Einstein, no les crean, no son quienes dicen que son, y 

los magos, y las imágenes, y los ídolos 

repugnantes, y todo lo que es detestable que se 

vio en toda la tierra de Judá y en Jerusalén, 

Josías quitó, para que pudiera llevar a cabo las 

palabras de los ley que estaba escrita en el libro 

que Hilcías el sacerdote encontró en la casa del 

SEÑOR. 

25 Y delante de él no había rey que se volviera al 

SEÑOR con todo su corazón, con toda su alma y 

con todas sus fuerzas como él; conforme a toda 

la ley de Moisés; ni después de él surgió ninguno 

como él. 

26 Aun así, el SEÑOR no se apartó del feroz calor 

de su gran ira, con la cual su ira ardía contra 

Judá, a causa de todas las provocaciones con las 

que Manasés lo había provocado. 

27 Y el SEÑOR dijo: Quitaré a Judá de Mi vista, 

como quité a Israel, y rechazaré esta ciudad, 

Jerusalén, que he elegido, y la Casa donde dije: 

Mi nombre estará allí. 

28 Los demás hechos de Josías, y todo lo que 

hizo, ¿no están escritos en el Libro de las 

Crónicas de los Reyes de Judá? 

29 En sus días, el faraón Necao, rey de Egipto, 

subió al río Éufrates contra el rey de Asiria; y el 

rey Josías fue a su encuentro, y cuando el 

faraón lo vio,  

lo mató en Meguido. 
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30 And his servants carried him in a chariot 

dead from Megiddo, and brought him to 

Jerusalem, and buried him in his own 

sepulcher. And the people of the land took 

Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, 

and made him king in place of his father. 

31 Jehoahaz was 23 years old when he began to 

reign; and he reigned in Jerusalem three 

months. And his mother's name was Hamutal, 

the daughter of Jeremiah of Libnah. 

32 And he did what was evil in the sight of 

the LORD, as all his ancestors had done. 

33 And Pharaoh Neco imprisoned him at Riblah 

in the land of Hamath, that he not reign in 

Jerusalem; and imposed a tribute on the land of 

100 talents of silver, and a talent of gold. 

34 And Pharaoh Neco made Eliakim a son of 

Josiah, king instead of his father, and changed 

his name to Jehoiakim, but took Jehoahaz 

away: and he came to Egypt, and died there. 

35 So Jehoiakim paid the silver and gold to 

Pharaoh; but he had to tax the land in order to 

raise the money demanded by the Pharaoh. He 

exacted the silver and the gold from the people 

of the land, each according to his assessment, to 

give to Pharaoh Neco. 

36 Jehoiakim was twenty-five years old when he 

began to reign; and he reigned eleven years in 

Jerusalem. And his mother's name was 

Zebidah, the daughter of Pedaiah of Rumah. 

37 And he did what was evil in the sight of 

the LORD, according to all that the fathers had 

done. 

3 Days are still on His Calendar 

30 Y sus siervos lo pusieron en un carro, y lo 

trajeron muerto de Meguido a Jerusalén, ellos  

lo enterraron en su propio sepulcro. Entonces 

la gente de la tierra tomó a Joacaz, el hijo de 

Josías, y lo ungieron, y lo hizo rey en lugar de 

su padre. 

31 Joacaz tenía 23 años cuando comenzó a 

reinar; y reinó en Jerusalén tres meses. Y el 

nombre de su madre era Hamutal, la hija de 

Jeremías de Libna. 

32 E hizo lo malo ante los ojos del SEÑOR, como 

habían hecho todos sus antepasados. 

33 Y el faraón Necao lo encarceló en Ribla, en la 

tierra de Hamat, para que no reinase en 

Jerusalén; e impuso un tributo en la tierra de 

100 talentos de plata y un talento de oro. 

34 Y el faraón Necao hizo a Eliaquim hijo de 

Josías, rey en lugar de su padre, y le cambió su 

nombre a Joacim, pero se llevó a Joacaz; y vino 

a Egipto y donde murió allí. 

35 Entonces Joacim pagó la plata y el oro a 

Faraón; pero tuvo que gravar la tierra para 

recaudar el dinero exigido por el faraón. Exigió 

la plata y el oro de la gente de la tierra, cada 

uno según su evaluación, para dárselos al 

faraón Necao. 

36 Joacim tenía veinticinco años cuando 

comenzó a reinar; y reinó once años en 

Jerusalén. Y el nombre de su madre era 

Zebuda, la hija de Pedaías de Ruma. 

37 Pero hizo lo malo ante los ojos del 

SEÑOR, conforme a todo lo que habían hecho 

los padres. 

Dios de Maravillas  
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